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	Пролог

	 

	Абсолютный слух был проклятием. В такие ночи, как эта, Ребекка жалела, что не родилась со старым добрым, обычным слухом. К этому времени у неё, наверное, уже было бы пара платиновых пластинок.

	Вместо этого ей приходилось мучиться от того, что она знала каждый изъян своего голоса, каждое расхождение между нотами, которые она пела, и теми, которые собиралась спеть. Она слышала каждый раз, когда уходила хоть на самую малость ниже, каждый раз, когда дыхание свистело за верхними нотами, каждый раз, когда она чуть-чуть слишком подчёркивала мягкие согласные и уводила звук в сторону от мелодии, которую хотела создать.

	Такая щепетильность была спасением, когда она работала звукорежиссёром. Тогда её абсолютный слух был благословением. Она могла взять любую запись и довести до совершенства, меняя высоту, тон, тембр и резонанс так, чтобы получалось безупречное произведение искусства. И это было не бахвальство — считать, что она во многом ответственна за карьеры полудюжины артистов, получавших престижные награды.

	Но её имени не знал никто. Только агенты, продюсеры, звукорежиссёры, техники сведения и те немногие из артистов, кто был поскромнее, знали, кто она такая. Она могла зайти в продуктовый — и ни одному человеку не было бы дела, что она там.

	Ей хотелось большего. Хотелось быть той, кто стоит перед толпой и купается в обожании. Хотелось, чтобы её имя было на билбордах, чтобы она была хедлайнером концертов, давала интервью ведущим ночных шоу, снималась в кино вместе с Брэдли Купером и Крисом Хемсвортом.

	Но она не могла — потому что всякий раз, когда она пела, она слышала каждый чёртов изъян в своём долбаном, тупом голосе, и ненавидела это.

	Она глубоко вдохнула и медленно выдохнула. Ничего. В студии она могла исправить всё это. Чёрт возьми, она вытягивала и куда более безнадёжные голоса у артистов, которых считали «хорошими певцами» только потому, что она, чёрт побери, сводила за них звук.

	Но когда это был её голос, всё было иначе — она чувствовала себя самозванкой. Почему она не может просто хорошо петь? Она же знала людей, которые могут. Она работала над альбомом арий в исполнении известного оперного тенора, и его голос был идеален! Единственное, что ей пришлось сделать, — приглушить посторонний шум, мешавший записи. Почему ему так повезло, а ей —

	— Боже! — вскрикнула она, прижимая ладони к ушам. — Ай!

	Что это, чёрт возьми, было?

	Звук повторился: пронзительный, визгливый крик на высокой ноте, словно ледорубы в ушах.

	— Ай, ай, ай!

	В третий раз, и она смогла определить источник. Он шёл из задней части студии. Кто, чёрт возьми, тут находится, и что, чёрт возьми, они там трогают?

	Она вскочила на ноги, а четвёртый визг окончательно вывел её из себя.

	— Да чтоб тебя, клянусь богом, если я опять найду кого-то, кто возится с терменвоксом, я—

	Её голос оборвался: лезвие ножа рассекло ей горло, словно разрезав голосовые связки надвое. Последней её мыслью было сожаление о том, что всю жизнь она боялась поделиться своим голосом с миром. Теперь его уже никто никогда не услышит.

	 


Глава первая

	 

	Помни: я сломаю тебя.

	Специальный агент Фейт Болд смотрела на прикованную фигуру доктора Франклина Уэста и снова и снова прокручивала в голове последнюю фразу, которую он ей сказал.

	Помни: я сломаю тебя.

	— Он сидит так уже четыре часа, — сказал детектив рядом с ней, и в его голосе прозвучала нотка восхищения. — Думаешь, он спит?

	— Нет, — ответила она. — Не думаю.

	Доктор Уэст сидел, сложив руки на столе, откинув плечи назад; осанка прямая, но расслабленная. Лицо у него было спокойное, уголки губ чуть приподняты в улыбке.

	— Мурашки по коже, — признался детектив. — Будто с роботом разговариваю.

	— Это обычно для социопатов, — сказала Фейт. — У них ровная, безжизненная мимика, если рядом нет объекта их одержимости или если им не нужно изображать эмоции, чтобы манипулировать другими.

	Детектив посмотрел на неё с отеческой заботой, которая бесила Фейт до чёртиков — главным образом потому, что основания для этой заботы были. — Ты уверена, что тебе стоит с ним говорить? Ну… ты ведь, вообще-то, объект его одержимости.

	Губы Фейт сжались в тонкую линию. Доктора Уэста чаще называли Убийцей-Подражателем — медийной, укороченной версией прозвища «Подражатель Убийцы Осла», куда более плодовитого поклонника Джетро Траммелла, настоящего Убийцы Осла, который похитил Фейт, пытал и едва не убил её — пока её напарник, Майкл Принс, в последнюю секунду не застрелил его насмерть.

	Почему-то Уэст не зациклился на Майкле — разве что как на связующем звене с Фейт. Он решил, что Фейт — незавершённое дело Траммелла, его единственная ошибка, и взял на себя обязанность эту ошибку исправить.

	Но не убив её. Нет, он собирался отнять у Фейт всё, что ей дорого, и оставить её сломленной и побеждённой. И он почти добился своего. Несколько месяцев он выдавал себя за психолога Фейт и использовал сведения, добытые на этих сеансах, чтобы убить её друга и наставника, Гордона Кларка, и чуть не убить её парня, Дэвида Фридмана. Потом он месяцами уходил от поимки, организовав несколько нападений чужими руками на Фейт и её кинологическое подразделение, Турка.

	Именно во время того последнего нападения — когда он снова одолел их обоих, — полиция наконец его взяла. Соседи услышали выстрелы из её квартиры и вызвали полицию. А прямо перед тем, как Уэста увели, он произнёс эти слова.

	Помни: я тебя сломаю.

	Фейт могла бы подумать, что это просто бред, порождённый его неспособностью принять поражение, но поражения не было. Он был готов убить её и Турка. Полиция даже близко не успела бы его остановить.

	Но он оставил их в живых. Она знала: нарочно. Он оставил её жить — и сказал, что сломает её.

	Как? Что он задумал? Что он вообще мог задумать? Как только закончат первичный допрос, его переведут во Флоренс и до суда будут держать там в одиночной камере под круглосуточной вооружённой охраной. При перевозке вокруг него будет столько уровней безопасности, что даже «морским котикам» пришлось бы попотеть, чтобы его вытащить.

	Так что же он имел в виду?

	— Тебе не обязательно, — сказал детектив. — Дальше мы всё сами. Возможно, тебе даже не придётся давать показания в суде. Это самое что ни на есть очевидное дело, какое только бывает. Ты, скорее всего, сможешь подать письменное заявление и с дивана у себя дома посмотреть, как ему впаяют по полной.

	Фейт понадобилась секунда, чтобы вспомнить: он ведь спрашивал, хочет ли она поговорить с ним. Она вдохнула и сказала:

	— Нет, всё в порядке. Я хочу с ним поговорить. Наедине.

	Он нахмурился.

	— Наедине?

	— Да, пожалуйста.

	Хмурь на его лице стала ещё глубже.

	— Ну, я могу попросить охрану подождать за дверью, но отослать их не могу. Правила тюрьмы требуют держать под охраной таких, как он, — круглосуточно.

	— Меня это устраивает. Я просто хочу быть с ним в комнате одна.

	Он пожал плечами.

	— Ладно. Если ты настаи— — он осёкся и посмотрел на неё искоса. — Эм… ты ведь не собираешься… ну… Я бы понял, если бы ты собиралась, но…

	Она сдержала желание закатить глаза.

	— Нет, я не собираюсь устраивать самосуд. Я просто хочу с ним поговорить.

	— А. Ну ладно. Да, конечно.

	Он поднял телефон и что-то сказал охранникам в комнате. Те открыли дверь, и Фейт прошла на другую сторону зеркала с односторонней видимостью.

	Уэст сохранял невозмутимое выражение, пока охранники не вышли вслед за Фейт и она не села напротив. Тогда он улыбнулся. «Здравствуй, Фейт».

	«Здравствуй, Уэст».

	Уэст оглянулся через плечо Фейт. «Турка сегодня нет? Или ты оставила его за зеркалом с нашими друзьями?»

	«Турка нет», — ответила она. На день она оставила его с Дэвидом. Фейт не верила, что Турк сумеет держать себя в руках в присутствии Уэста, и хотя она говорила детективу, что не станет брать всё в свои руки, она не доверяла себе настолько, чтобы удержать Турка, если тот решит пойти другим путём.

	«Жаль», — сказал Уэст. — «Он мне нравится».

	Её губа едва заметно дрогнула в презрительной усмешке. «Так что за план?»

	Он приподнял бровь. «План? Для меня? Ну, уверен, офицеры тебе ответят лучше, но, насколько я понимаю, после первых допросов меня отправят в АДИкс Флоренс. Полиция поговорит со мной, потом, полагаю, Деруло и Чавес захотят ещё разок попробовать. А потом — в супертюрьму».

	Деруло и Чавес были двумя агентами ФБР, назначенными по делу Уэста. Они встретили его в участке и четырнадцать часов без передышки пытали вопросами — безо всякого толку, — прежде чем сдаться и дать полиции попытаться. Сейчас шёл уже пятый час полицейского расследования, а Уэст молчал до тех пор, пока Фейт не вошла в комнату.

	«Я не это имела в виду. Я — про меня. Ты сказал, что сломаешь меня. Как ты собираешься это сделать?»

	Он рассмеялся. «Да ладно, Фейт. Я не могу ответить на этот вопрос. Скажу — и ты просто позаботишься, чтобы мне помешать, а где же в этом удовольствие? Лучше оставить тебя в неведении, чтобы ты гадала, что именно я для тебя приготовил. Тогда, когда ты наконец узнаешь ответ, будет больнее — от мысли, что даже заперев меня в тюрьме, ты не смогла это остановить».

	«Ты мог убить меня, — сказала она. — И Турка тоже. Ты держал нас. Ты победил. Снова. Так почему я всё ещё жива?»

	Он вздохнул. «Мы уже это проходили. Я не хочу убивать тебя. Я думал, что, возможно, когда-нибудь мне придётся, но цель была не в этом. Цель — сломать тебя. Цель — уничтожить тебя. В этом и была настоящая гениальность Траммелла».

	Он подался вперёд настолько, насколько позволяли путы; глаза его сияли возбуждением, как всегда, когда он говорил о своём наставнике. «Убивать умеет кто угодно. Чёрт, дети убивают. Это — если простишь каламбур — детские игры. А Траммелл делал другое: он сдирал с человека всё, что делало его человеком, всё, что поднимало его над козами и курами, которых он резал на своей ферме». Он откинулся назад, и в голосе у него звучало восхищение. «И так просто при этом. Он просто резал людей. Он доводил боль до предела, сводил повреждения к минимуму — и ломал их подчистую».

	Фейт с неудовольствием отметила, что слова Уэста уже не вызывали в ней прежнего отвращения. Она слишком долго крутилась рядом с психопатами-убийцами, и даже такие чудовищные речи из уст самого близкого к заклятому врагу человека почти не выбивали её из колеи.

	«Тогда почему ты не порезал меня? У тебя была возможность — не раз. Ты мог связать меня и пытать. Почему не сделал этого?»

	«Потому что тогда я и правда был бы всего лишь подражателем. Я стал бы просто ещё одним Джетро Траммеллом. Может, более успешным, но не уникальным. Его способ был простым, жестоко действенным — и именно этим прекрасным. Как пирамиды в Гизе: простая, жёсткая геометрическая форма, поражающая своей симметрией, но не сложностью».

	— То, что я задумал для тебя, Фейт, — шедевр, достойный Микеланджело. Именно тонкостью и сложностью моей работы, изяществом моего особого резца я сточу с тебя всё лишнее, оставив лишь то, что хочу показать миру, то, что хочу, чтобы ты сама видела, глядя в зеркало. Этого не добиться, если просто истязать тебя до смерти. Мне нужно сломать твой разум. Твой дух. Мне нужно, чтобы ты проиграла, Фейт. Безоговорочно. Полностью. Необратимо. Мне нужно, чтобы ты лицом к лицу столкнулась с масштабом своего провала и поняла: даже целая и свободная ты не смогла бы меня остановить. Мне нужно, чтобы ты знала: даже вот так, — он приподнял скованные руки на те жалкие два дюйма, на которые позволяли путы, — я всё равно контролировал ситуацию, и ты не могла сделать ничего.

	Глаза у него по-прежнему сияли, но теперь — другим возбуждением. Его безумие, прежде так ловко спрятанное, наконец показало лицо. Это должно было бы сделать его меньше, слабее, но не сделало. Каким-то образом он по-прежнему верил, что полностью держит всё в руках, — и Фейт тоже верила.

	— Ты нанял кого-то, чтобы они работали на тебя? — спросила она. — В этом твой план? Натравишь на меня и моих друзей ещё парочку дешёвых уголовников и надеешься застать нас врасплох? Ты, должно быть, правда очень в себе уверен, если думаешь, что они как-то прорвутся через всех агентов ФБР и полицейских, которые охраняют каждого, кто мне дорог.

	— Не пытайся меня поддеть, Фейт, — сказал он. — Я не стану рассказывать тебе, в чём план. Только то, что он уже приведён в действие. Если тебе от этого легче, это не изменит того, что происходит со мной. Можешь держаться за эту крошечную щепку радости. — Его улыбка потухла, уступив место почти детскому раздражению. — Вот о чём я буду жалеть, когда предстану перед судом. Чтобы победить тебя, мне пришлось позволить себя взять. Как там в Библии сказано? «Ты будешь жалить его в голову, а он будет жалить тебя в пяту». Что ж, ты ужалила меня в пяту, Фейт. И когда твой мир вокруг тебя сгорит дотла и превратится в пепел, ты будешь знать: я умру за свои преступления. Каким бы гениальным я ни был, выбраться из этой ловушки невозможно.

	Его улыбка вернулась.

	— Но это ничего. Так даже художественнее, не находишь? Ты станешь моей последней великой работой, моим предсмертным шедевром. Я сделаю с тобой всё, что захочу, — и всё же ты упечёшь меня за решётку.

	Дверь открылась, и крайне смущённый полицейский детектив прочистил горло и сказал:

	— Эм, Болд? Вам звонок. Говорят, срочно.

	Фейт впилась взглядом в Уэста. Он ухмыльнулся и сказал:

	— Вам стоит ответить.

	Кровь у Фейт застыла. Она вскочила и вылетела из комнаты, на ходу вырвав телефон из рук детектива. Что натворил Уэст? Он что, как-то добрался до Тёрка и Дэвида? Убил Майкла?

	— Алло? — сказала она натянутым голосом. — Это Фейт Болд.

	— Болд, — сказал Начальник. — Есть причина, по которой ты не берёшь трубку, когда я звоню? Жопу в горсть — и в Полевое управление. У меня для тебя дело.

	Фейт моргнула.

	— Дело?

	— Да. То есть работа. То есть твоя работа. Шевелись. И включи, чёрт побери, телефон.

	Он повесил трубку, и Фейт вернула телефон взволнованному детективу. За спиной она слышала, как Уэст в камере заливается хохотом. Жар ударил ей в щёки, но она удержала голос ровным.

	— Мне нужно идти, — сказала она детективу. — Делайте с ним что хотите. Я закончила разговоры.

	— Да, — сказал детектив. — Ладно. Ты в порядке?

	Фейт несколько секунд слушала смех Уэста. Звук отдавался у неё в голове, грозя заглушить любые мысли.

	— Да. Я в порядке.

	Она вышла из участка и поехала в полевое управление. Пока она вела машину, слова снова отдавались в её сознании.

	Запомни. Я тебя сломаю.

	 


Глава вторая

	 

	«Ребекка Уэллс, двадцать восемь. Бывший звукорежиссёр лейбла “Бетел Рекордс” из Редмонда, штат Вашингтон. Пыталась пробиться как певица. Сегодня утром около часа ночи по местному времени её убили в вестибюле студии».

	 

	Специальный агент, руководитель подразделения Грант Монро, которого подчинённые в филадельфийском полевом офисе ФБР с ласковой иронией звали Боссом, говорил своей привычной отрывистостью. Почти тридцать лет в Бюро; короткая армейская стрижка, вечная хмурь и рубленые манеры напоминали Фейт скорее инструкторов по строевой из морской пехоты, чем других руководителей, с которыми ей доводилось встречаться. Она до сих пор с трудом верила, что у него нет никакого армейского прошлого.

	 

	Майкл потянулся к папке, которую Босс бросил на стол, и посмотрел фотографии.  

	— Хм. Простите за мрачность, но приятно увидеть труп, убитый обычным способом, а не раздавленный статуей или разорванный собаками. Без обид, Тёрк.

	 

	Тёрк наклонил голову в сторону напарника Фейт, не понимая, с чего бы ему обижаться. Босс нахмурился на Майкла — точнее, углубил хмурь — и сказал:  

	— Ты вообще собираешься относиться к делу всерьёз, Принс?

	 

	— Собираюсь, — ответил Майкл, никак не реагируя на злость Босса. — Удар ножом в шею намекает, что убийца куда более уравновешен, чем тот тип «уронил-на-неё-статую», или тот «парализовал-мой-фальшивый-семейный-театр». Приятная смена декораций. И, возможно, его будет проще поймать.

	 

	Сам Майкл тоже был ветераном Бюро — пятнадцать лет службы, — и единственным агентом, кто не боялся Гранта. Даже Фейт порой мог напугать Босс, но Майкл с ним чаще всего балансировал на грани неповиновения.

	 

	Босса, как и следовало ожидать, это не развеселило.  

	— Хватит херни, Принс. Она мертва, и твоя работа — выяснить, кто её убил. Мне плевать, зарезали её, застрелили, раздавили или растворили в кислоте. Её убили, и мы добьёмся для убийцы правосудия.

	 

	— Стандартный вопрос, сэр, — сказала Фейт, — но почему мы вообще в этом замешаны? Я знаю, я спрашиваю это каждый раз, но в чём тут зацепка? Если жертва одна, значит, это не серийник, и я не поддерживаю майкловскую легкомысленность, но смерть действительно довольно будничная. Я не вижу здесь особых обстоятельств.

	 

	— Нас подключила местная полиция. Судя по всему, это похоже на их нераскрытое дело, которое год назад поставило их в тупик. Подробности вам сообщат по прибытии. А прибытие будет… — он взглянул на часы. — Через восемь часов. Шесть из них — в самолёте, так что у вас остаётся два часа, чтобы быть у своего выхода на посадку. Если выйдете сейчас, ещё успеете вколотить немного здравого смысла в Принса до посадки. Как бы то ни было, уберите его из моего кабинета.

	 

	Майкл поднялся и протянул руку.  

	— Как всегда, было очень приятно с вами побеседовать.

	 

	— Пошёл на хер, Принс.

	 

	В коридоре Майкл наклонился к Фейт и тихо спросил:  

	— Ну как прошло с Уэстом?

	 

	— Никак, — коротко ответила она. Потом уже тише добавила: — Примерно так, как и следовало ожидать. Он мудак — и вёл себя соответственно. Наговорил какой-то ерунды про то, что ему нужно меня «сломать», хотя я его арестовала, или что-то в этом роде. Я бы сказала, охрану оставляем на всякий случай, но, по-моему, он просто пускает пыль в глаза.

	 

	— Элли тоже так думает.

	 

	Элли была женой Майкла. А для этого разговора важнее другое: она была бывшей женой Уэста. В последнее время она давила на Майкла, чтобы он переехал — подальше от Фейт и, соответственно, от риска, который для них представляла одержимость Уэста Фейт. Теперь, когда Уэст под стражей, Фейт гадала, передумает ли Элли или всё равно попытается увезти Майкла.

	 

	— Она всё ещё думает о переезде?

	 

	Он усмехнулся.  

	— Не знаю. Прошёл всего один день. Для неё это пока ещё не «взаправду», понимаешь? А для меня — взаправду, и мне по большому счёту плевать, какую он там чушь несёт. Пусть болтает хоть до самой комнаты смертельной инъекции — мне без разницы.

	Они подошли к машине Майкла — Grand Wagoneer 2023 года, столь же огромному, сколь и показному. Тёрк запрыгнул во второй ряд и занял своё обычное место между двумя раздельными креслами, просунув голову между сиденьями Майкла и Фейт. Фейт села на своё место и взъерошила ему шерсть. — Как держишься, дружище? Повеселился с Дэвидом?

	Тёрк радостно залаял, и Фейт рассмеялась и притянула его к себе, чтобы чмокнуть.

	— Фу, — сказал Майкл. — Никаких публичных нежностей между вами до конца поездки.

	Фейт хихикнула. — Просто завидуешь, что он любит меня больше, чем тебя.

	— Ого, — сухо сказал он. — Твоя собака любит тебя больше, чем меня. По крайней мере до тех пор, пока я не дам ему вот это.

	Он сунул руку в карман и достал завёрнутый сэндвич. Тёрк тут же залаял и замахал хвостом так, что тот глухо колотил по сиденьям второго ряда, как бочка. Майкл ухмыльнулся Фейт и развернул сэндвич. — Стейк.

	Он протянул его Тёрку, и тот умял всё в два укуса, а потом с нежностью прижался головой к Майклу. Майкл хмыкнул, включил передачу на громадном внедорожнике и выехал с парковки.

	Фейт закатила глаза. — Подкупщик. Но правда, как думаешь, как Элли отнесётся к переезду теперь, когда Уэст за решёткой?

	Майкл усмехнулся. — А теперь кто завидует?

	— Я не завидую. Я просто… я не хочу, чтобы ты уезжал. Ты мой лучший друг. И ничего больше.

	Они с Майклом когда-то встречались — несколько лет назад, но разошлись по взаимному согласию, и теперь оба были счастливы с новыми партнёрами. И всё же во многом он оставался самым важным человеком в её жизни, и даже если она больше не любила его романтически, она любила его, и мысль о том, что они будут жить за тысячи километров друг от друга, тревожила её.

	— Думаю, ей захочется перебраться куда-нибудь потише, — сказал он, — но, скорее всего, недалеко. В Малверн или Блу-Белл.

	— Во-первых, ура, всё ещё в городе. Во-вторых, вы вообще можете себе позволить жить в Малверне?

	— Скорее всего, нет, — сказал он, — но буду решать проблемы по мере поступления. Он повернулся к ней. — И не хочу повторять за тобой, но во-первых, господи, расслабься, подожди. Тебе не обязательно прямо сейчас распланировать всю чужую жизнь только потому, что Серого Волка посадили в клетку. Во-вторых, разве ты сама не собиралась переехать в Оклахому или куда-то там, как только Уэста поймают?

	Она пожала плечами. — Ну, не знаю. Посмотрим. Если его и правда поймали, то я, может, задержусь ещё на пару лет.

	— В смысле если? Его охраняют сильнее, чем президента. Я почти уверен, что Корпус морской пехоты мог бы его вытащить, если бы захотел, но по пути они потеряли бы пару танков и один-другой вертолёт.

	Она выдавила улыбку. Ей не хотелось делиться тревогой из-за его угрозы сломать её изнутри. Да и, наверное, это была просто последняя отчаянная попытка не признавать, что она его победила. — Да, знаю. Наверное, мне самой до сих пор не верится.

	— Это правда, — сказал он серьёзно. — С ним покончено. Ты его взяла. Ты в безопасности.

	Она кивнула. — Да. Ты прав. Так вот, насчёт этого дела. Ты успел посмотреть материалы. Есть идеи, почему нас подключили?

	— Они думают, что это связано со старым «висяком», где убили скрипачку. Ей тоже перерезали горло. Они не нашли ровным счётом никаких вещественных доказательств. Официально дело всё ещё числится активным, но прошло тринадцать месяцев, а у них ничего, так что осталось только дотянуть до их ведомственного порога в восемнадцать месяцев — и его засунут в картонную коробку и поставят на полку в архиве. По крайней мере, так было.

	— Связь, мягко говоря, притянутая.

	Он пожал плечами. — Может, позже, когда мы приедем, у них для нас будет больше информации.

	— Так что мы знаем?

	— Не особо. Она владела студией и не нанимала охрану для здания, так что пока мы не знаем, было ли для неё обычным делом задерживаться там до такой поздней ночи. Я бы сказал, что да — учитывая, что она пыталась пробиться в музыкальную индустрию, — но это, мягко говоря, гадание на кофейной гуще. Что до отношений: семья у неё из Вирджинии, и она единственная, кто уехал из штата. Парней нет — по крайней мере, таких, что светятся в её соцсетях.

	— Идеальная жертва.

	— Ага. Некому её по-настоящему искать. Ну, семья, конечно, будет горевать, но не будет никого, кто одновременно мог бы быть причастен к её смерти или остаться рядом и дожимать дело до конца.

	— Есть признаки сексуального насилия?

	— В материалах ничего такого не указано, но папка сейчас совсем тонкая. Дело всего восьми часов как, так что не представляю, чтобы судмедэксперт уже успел провести вскрытие. — Он посмотрел на Фейт. — С чего это ты вдруг так торопишься?

	— Я не тороплюсь. Просто спрашиваю.

	— Уверена? Ты какая-то дёрганая. Словно тебе нужны ответы на всё прямо сейчас: мы с Элли, это дело.

	— Это две вещи.

	— Ну ладно, две. Назови это интуицией. Ты выглядишь взволнованной.

	— Меньше сорока восьми часов назад на меня напал у меня же дома социопат-маньяк, одержимый идеей «сломать меня», — напомнила ему Фейт. — Если честно, мне бы медаль выдать уже за то, что я вообще сейчас функционирую.

	Майкл поморщился.

	— Верно. Прости. Я просто… не знаю, привык считать тебя супергероиней. Это, конечно, не оправдание. Я правда рад, что ты в безопасности, и если тебе нужно сбавить обороты и дать мне какое-то время вести дело самому — это нормально.

	— Хорошая попытка, — сказала она с кривоватой улыбкой, — но я справлюсь. Ты же меня знаешь: я терпеть не могу начинать с пустоты, потому что тогда нам не за что зацепиться.

	— Разберёмся, — уверил он её. — Мы всегда разбираемся.

	— Тут не поспоришь.

	Когда они добрались до аэропорта, разговор стих. Фейт пролистала материалы, пока Майкл ходил за кофе. Как он и говорил, информации было до обидного мало. Ребекку Уэллс, похоже, убили случайно, и единственным, что хоть отдалённо напоминало зацепку, была возможная связь с убийством годичной давности, сходство с которым было лишь косвенным.

	Не найдя, за что уцепиться в деле, мысли невольно вернулись к Уэсту. Он казался уверенным, что всё, что бы он ни задумал, удастся, — впрочем, он всегда был уверен. Нарцисс до мозга костей, и Фейт искренне верила: если поставить Уэста на боксёрский ринг против Бога, тот прямиком выйдет в центр, абсолютно убеждённый, что уложит Создателя Вселенной за четыре раунда.

	Но сейчас Фейт и Тёрк летели на другой конец страны. Они окажутся вне досягаемости Уэста, зато Дэвид и Элли всё ещё будут уязвимы. Даже при полицейской охране всегда есть шанс, что кто-то сумеет проскользнуть.

	Но Уэст сидел в тюрьме под надзором. Он не мог добраться до людей на воле и сам ничего сделать не мог. Они в безопасности. Ведь так?

	— Держи, — сказал Майкл, протягивая ей стакан. — Ванильного не было, так что я попросил карамели: много-много-много.

	Фейт закатила глаза и отпила свой чёрный кофе.

	— Спасибо. Как всегда, восхитительно.

	Он усмехнулся:

	— Элли считает эту шутку смешной.

	— Элли тебе подыгрывает, потому что любит тебя.

	— Любит. Я уже по ней скучаю.

	— Просто подумай о том, как хорошо тебе будет в первую ночь после возвращения домой.

	— Не пошли.

	Сотрудник у выхода объявил посадку, и трое агентов ФБР поднялись на борт. Тёрк бросил на Фейт восторженный взгляд, и, несмотря на тревогу, она не удержалась от улыбки.

	— Ну что, готов ловить плохого парня, Тёрк?

	Её верный пёс радостно залаял, и улыбка Фейт стала шире. Пусть Уэст попробует что-нибудь устроить. Это будет всего лишь ещё один повод напомнить ему, почему он проиграл.

	 


Глава третья

	 

	Студия Ребекки находилась в скромном деловом парке в шести милях к западу от города — чуть меньше чем на полпути от Редмонда до Сиэтла. Здание было оцеплено полицейской лентой и находилось под присмотром полудюжины офицеров — для тихого пригородного квартала это было чересчур внушительное подкрепление.

	Офицеры встретили троих агентов скучающими лицами. Старший — обветренный, седой сержант, выглядевший скорее на шестьдесят, чем на пятьдесят, — указал им внутрь, к невысокой худощавой женщине с суровыми чертами и острыми серыми глазами.

	Женщина приветствовала агентов коротким кивком. — Детектив Ванда Симонич, полицейское управление Редмонда. Вы быстро добрались.

	— Наш Шеф отлично умеет так распорядиться, чтобы мы оказывались везде, где его нет, — сострил Майкл. — Вижу пятна крови, а тела нет. Полагаю, судмедэксперт её уже забрал?

	Ванда нахмурилась, явно не одобряя его фамильярный тон. Однако при себе мнение оставила и лишь кивнула. — Судмедэксперт забрал её семь часов назад. Он пообещал выдать нам результаты вскрытия к концу дня, так что, вероятно, предварительные данные у вас будут уже к тому времени, как вы закончите здесь.

	Турк подошёл к самому большому пятну — липкой луже примерно в три фута шириной, которая всё ещё не успела высохнуть. Вандин хмурый взгляд стал ещё тяжелее, когда он принялся осторожно обнюхивать место, но и на этот раз она промолчала.

	— Кто сообщил? — спросила Фейт.

	— Бродяга по имени Барри Эверетт. Он просит милостыню на Конч-авеню, примерно в миле отсюда, и обычно ночует за одним из местных заведений.

	— Он видел убийцу?

	— Нет. Он проснулся из-за того, что услышал лай собак, и решил уйти, потому что подумал, что один из владельцев ищет его.

	— Почему он решил, что его ищет один из владельцев?

	— Бродяжничество и праздношатание. Он сказал, что его уже раньше травили собаками, и повторять не хотел. Он прошёл мимо, увидел через окно руку Ребекки, а потом позвонил нам.

	— Как он вам позвонил?

	— По мобильному. Хотите верьте, хотите нет, но у большинства бездомных они есть.

	— Верю, — сказала Фейт. — Где сейчас мистер Эверетт?

	— В участке. Он уже успел выторговать себе за это три бесплатных обеда, и я подозреваю, что теперь попробует сторговаться на ночёвку в камере — чтобы над головой была крыша.

	— Не могу сказать, что я его осуждаю, — заметил Майкл.

	— Я тоже, — признала Ванда. — Я бы сделала так же. В любом случае много мы из него не вытянули. Тело он обнаружил в два часа, а к тому времени она была мертва уже час. Мы, конечно, и так его всерьёз не подозревали, но у него есть алиби. У большинства зданий тут стоят камеры, и он попал на все — вплоть до того момента, как подошёл к этому, уже через час после смерти Ребекки. Никаких шансов, что он был здесь, когда её убивали.

	— На месте что-нибудь примечательное? — спросила Фейт.

	— Она умерла быстро, — сказала Ванда.

	— Это примечательно? — уточнил Майкл.

	— По моему опыту — да. Жертвы ножевых обычно истекают кровью несколько минут. А Ванда отключилась меньше чем за минуту. Ударили её здесь.

	Она указала на место в нескольких ярдах позади большого пятна. На стойку справа от того места, где была бы правая сторона Ребекки, и на стену слева легла мелкая кровяная пыль — брызги. Артериальные. Фейт ожидала, что судмедэксперт подтвердит: сонная артерия действительно была перерезана.

	— Она сделала три-четыре шага, — продолжила Ванда, показывая капли крови, что падали с горла на пол. — Потом рухнула здесь и умерла. — Она указала на большое пятно. — Судя по остаткам ткани на полу, она вытянула руку, а потом обмякла. Выключилась, как лампочка, меньше чем за минуту.

	Турк закончил осмотр пятна и рысью углубился в студию. Ванда вопросительно приподняла бровь, и Фейт объяснила:

	— Он ищет улики. Если он уловил запах убийцы, то сможет сказать нам, откуда тот пришёл.

	— Как убийца попал внутрь? — спросил Майкл.

	— Мы всё ещё пытаемся разобраться, — сказала Ванда. — Следов взлома нет. Мы не знаем, был ли у кого-то ещё ключ от студии. Она работала одна, так что трудно понять, мог ли кто-нибудь попасть сюда, не взламывая дверь. Возможно, она просто забыла запереть, но в это я верю с трудом. Моя предварительная версия: это был человек, которого она знала и которому доверяла.

	— А какая связь со скрипачкой?

	Ванда хмыкнула.

	— Это была Мария Гонсалес. Да, почерк тот же. Удар в шею, смерть почти мгновенная, никаких следов. Пока не знаем. Но если эти случаи связаны, тогда летит к чертям версия, что это кто-то из окружения Ребекки. Между ними нет никакой связи.

	— Мария раньше работала с Ребеккой?

	— Нет, она была эксклюзивом «Сони Рекордс». «Бетэл» — дочерняя компания «Эм-ай».

	— Понял.

	Тёрк потрусил обратно к Фейт и один раз гавкнул. Он тоже ничего не нашёл.

	— Сейчас поедем к судмедэксперту, — сказала Фейт. — Мой начальник говорил с вами насчёт машины?

	— Не со мной. Это через участок решается. Я вас подвезу. Кабинет судмедэксперта здесь же, при участке, так что вы сможете с ним поговорить, пока ответственный офицер выясняет вопрос с машиной. У ФБР что, нет прокатных автомобилей?

	— Есть, но мне не хочется снова слушать, как Шеф ноет из-за расходов, — ответил Майкл. — Бюджеты — едва ли не единственное, что его теперь вообще волнует.

	Ванда коротко рассмеялась.

	— Ещё бы. Наденут человеку погоны — и всё начинает крутиться вокруг экономии, а не вокруг дела. Ладно, довезу вас до участка, а там либо найдём вам патрульную, либо позвоним вашему начальнику и скажем, что вы берёте напрокат «Кадиллак». Или на чём там нынче богачи ездят.

	 

	 *** 

	 

	Западный участок полиции Редмонда был примерно вдвое меньше филадельфийского полевого отделения ФБР и имел примерно четверть его штата, но для Фейт и Майкла это всё равно было достаточно большое и просторное место, чтобы использовать его как оперативную базу. Редмонд был тихим пригородом с относительно низким уровнем преступности, и местные офицеры выглядели куда менее измотанными, чем в других местах, которые они втроём успели посетить.

	— Вот сюда бы на пенсию, — сказал Майкл, когда они втроём спускались на лифте к кабинету судмедэксперта. — Работы достаточно, чтобы не скучать, но она лёгкая, а убийства случаются редко. А если вдруг и случится, можно просто развести руками и сделать это проблемой ФБР.

	— Звучит чудесно, — сухо сказала Фейт.

	Майкл пожал плечами.

	— Я просто рад, что мы тут не имеем дела ни с раздутыми эго, ни с дрожащими зайками.

	Она приподняла бровь.

	— Дрожащими зайками?

	— Это так Элли называет паникёров.

	— Она меня тоже так называет?

	— Тебе лучше не знать, как она тебя называет.

	Фейт поморщилась.

	— Справедливо.

	Когда-то Фейт недолго подозревала, что Элли и есть Убийца-подражатель. Разумеется, это отравило их отношения, и обе были вполне довольны тем, что держатся друг от друга подальше. Не слишком помогало и то, что Майкл и Фейт были напарниками и лучшими друзьями, но пока что, несмотря на то недоразумение, всё как-то складывалось.

	Кабинет судмедэксперта оказался таким же скромным, но вполне пригодным, как и сам участок. Эксперт — коренастый, широкогрудый, лысеющий мужчина лет сорока четырёх или сорока пяти — встретил агентов выражением, которое он, вероятно, считал улыбкой, но выглядело оно скорее как ухмылка.

	Впрочем, когда он изложил свои выводы, он был достаточно вежлив.

	— Её ударили чем-то тонким и острым, — сказал он. — И с двумя лезвиями. Вошло чисто справа, перерезало обе сонные артерии вместе с правой яремной веной и рассекло гортань надвое.

	— Жёстко. Лишили певицу голоса.

	— Буквально. Хотя остальное в ней умерло в течение тридцати секунд, так что, если подумать, это уже мелочи.

	— Есть другие раны?

	«Никаких. Ни оборонительных ран, ни других колотых ран, ни синяков, ни следов удушения. Убийца вошёл, всадил клинок ей в шею — и оставил умирать. Ни отпечатков пальцев, ни слюны, ни ДНК какого бы то ни было. Если честно, это похоже на заказное убийство, выполненное профессионалом».

	— Заказное убийство? Кому понадобилось нанимать кого-то, чтобы прикончить безвестную певичку?

	— Я не говорю, что это было заказное убийство. Только что выглядит именно так. Наш убийца был хорош. И остаётся хорош.

	— Что-нибудь подсказывает, какого он роста? — спросила Фейт. — Или насколько силён?

	— Боюсь, нет, — сказал врач. — Орудие было настолько острым, что большой силы не требовалось. Угол почти прямой, но такого можно добиться и рывком. Всё, что я могу сказать: убийца, вероятно, не ниже Ребекки Уэллс, но она была всего метр пятьдесят пять, так что это мало кого отсеивает.

	— Расскажите про Марию Гонсалес, — сказал Майкл. — Насколько это убийство похоже на то?

	— Ах да, — сказал судмедэксперт. — Помню. Та же рана. В точности та же. Острый, тонкий, обоюдоострый клинок перерезал гортань и обе сонные артерии. Яремная вена тогда не была задетa, но это лишь значит, что наш убийца стоял чуть впереди Ребекки, а у Марии — строго сбоку.

	Фейт приподняла бровь. Вот почему полиция связала эти два дела.  

	— Как убийце удалось взять одинаковый угол с обеими жертвами? — спросила она.

	Судмедэксперт пожал плечами.  

	— Это уже не по моей части. Я лишь знаю, что обе умерли от кровопотери меньше чем за минуту. Быстрее можно убить разве что перерезав ствол мозга или пронзив сердце.

	— Есть признаки сексуального насилия? — спросила Фейт.

	— Никаких. И вообще никаких следов убийцы.

	— Перчатки?

	— Возможно, но не такие, что оставляют следы. Если честно, этот тип знал, что делает. По крайней мере, так выглядит. Хотя в наши дни это уже ни о чём не говорит. Сейчас любой может поискать в интернете и научиться убивать так, чтобы не оставлять улик. Мир у нас чертовски поганый.

	— Да, — согласилась Фейт. — Поганый.

	Втроём они вышли из кабинета и поднялись наверх — забрать машину. По дороге Майкл сказал:

	— Думаю, нам стоит съездить на место убийства Марии Гонсалес. Как тебе?

	— Спустя год? Там ничего не осталось. Её убили у неё дома, а теперь там живёт кто-то другой.

	— Да, но если соседи что-то видели, это может пригодиться. Считай, интуиция.

	Фейт пожала плечами.  

	— Ладно, поедем. Всё равно у нас нет ничего конкретного. И я хочу контакты бывших работодателей Ребекки. Даже если она ушла мирно, это не значит, что кто-то не затаил обиду или не зациклился на ней.

	— Справедливо. — Он слегка усмехнулся Фейт. — Ну вот и началось.

	Она глянула на него искоса.  

	— Жутковато, когда ты так улыбаешься.

	Он поднял руки.  

	— Прошу прощения за попытку получать удовольствие от работы и отбиваться от депрессии, которая убивает большинство людей в нашей профессии.

	— Верно подмечено.

	У Ванды они получили нужные сведения и ключи от нового Ford Police Interceptor. Когда Майкл узнал, что у этой модели V8 почти на пятьсот лошадиных сил, он выхватил ключи у Фейт. «Я поведу. Последнее, что нам нужно, — это чтобы ты впечатала нас в стену на ста семидесяти семи».

	— Когда это я хоть раз устраивала нам аварию? — сказала она. — И с каких пор я спорю, кому вести? Просто признай: тебе хочется прокатиться на крутой новенькой тачке.

	— Я хочу вести её тихо, медленно и с комфортом. Тише едешь — дальше будешь.

	— Тише едешь — получаешь ещё одно нераскрытое дело, — парировала Фейт. — А след уже остывает. Мне нужны ответы быстро, иначе этот тип снова растворится в никуда.

	— Тут не поспоришь.

	Они направились в тот район, где тринадцать месяцев назад Мария Гонсалес сделала свой последний вдох. Фейт перебрасывалась шуточками с Майклом, но говорила она всерьёз. Их убийца действительно хотел оставаться невидимкой — и пугающе хорошо умел этого добиваться. Если они скоро не выйдут на след, он исчезнет.

	И то, что между первыми двумя жертвами он выждал год, вовсе не означало, что третьей он окажет такую же «любезность».

	 


Глава четвёртая

	 

	Район, который когда-то укрывал Марию Гонсалес, был из тех идиллических пригородов, какие Фейт всегда связывала с фильмами о взрослении. Дома — сплошь двухэтажные «колониалы» на две машины, с просторными лужайками перед фасадом, а улицы так и просились на велопрогулку, когда рядом бежит пёс. Совсем не похоже на место, где кого-то могли зарезать насмерть прямо у собственного дома.

	Они поймали на себе несколько подозрительных взглядов — кто-то поливал газон, кто-то наблюдал из кухонного окна, — но никто не вышел разбираться, когда они остановились у дома 527 на Мариголд и принялись осматриваться. Делать, по сути, было нечего: только оглядеться да дать Тёрку обнюхать двор и крыльцо. Хозяев дома не было — впустить их было некому, да Фейт и не горела желанием заходить внутрь. Её интересовало другое: как убийца сумел войти и выйти так, чтобы его никто не заметил.

	С фасада это было бы сложно. Забора не было, дом отлично просматривался со всех домов на Мариголд-стрит в радиусе двух кварталов. По материалам дела, Марию тоже убили под утро — в этот раз около трёх ночи, — так что Фейт предположила: все спали, либо убийца зашёл со двора.

	Она уже собиралась окликнуть Тёрка и поехать на улицу позади, когда Тёрк залаял и рванул к дому по соседству. Фейт и Майкл переглянулись и пошли за ним. Они успели пробежать шага три, как в ответ раздался целый хор лая. Тёрк «ответил» тем же, и вскоре по меньшей мере три разных пса с энтузиазмом «беседовали» с её служебным псом.

	— Не пойму, — спросил Майкл. — Они лают от злости или от радости?

	— Это любопытство, — ответила Фейт. — Хотят понять, что за чужой пёс и что он здесь делает. Но они не злые.

	Они подошли к дому и увидели Тёрка: он вилял хвостом на крыльце. Дверь приоткрылась раньше, чем Фейт успела постучать, и наружу высунулось настороженное лицо.

	— Здравствуйте?

	— Здравствуйте, — сказала Фейт. — Я специальный агент Фейт Болд, Федеральное бюро расследований. Это мой напарник, специальный агент Майкл Принс, и мой кинологический расчёт — Тёрк.

	Тёрк вежливо тявкнул в знак приветствия. Фейт отметила: к мужчине за дверью он не относился с подозрением и не продолжал идти по следу запаха, который привёл его сюда.

	— Э-э… Могу я спросить, в чём дело? — спросил хозяин дома.

	— Мы расследуем убийство Марии Гонсалес, — сказала Фейт. — Она была вашей соседкой?

	— Да, помню её. Полиция разговаривала со мной год назад. А когда вы взяли дело?

	— Сегодня ранним утром убили ещё одну женщину, — сказала Фейт. — Мы считаем, что эти убийства связаны.

	— Понятно. — Он настороженно переводил взгляд с одного на другого. — Есть причина, почему вы обращаетесь ко мне?

	— Наш кинологический расчёт уловил запах на месте последнего преступления. Здесь он нашёл тот же самый запах и привёл нас к вашему крыльцу.

	— К моему крыльцу? Я всю прошлую ночь был дома. У меня камера наблюдения — я могу это доказать.

	— Мы не подозреваем, что вы причастны, — сказал Майкл. — Мы просто хотим знать, что вы видели в ночь убийства.

	Хозяин дома ещё мгновение смотрел на них, решая, впускать ли. Наконец он откинул щеколду и кивнул, приглашая войти.

	— Проходите, — сказал он. — Я поговорю, но, по-моему, ваш пёс просто учуял моих собак.

	Не успел он это сказать, как из-за угла вылетели три немецкие овчарки и с таким восторгом налетели на Тёрка, с каким три здоровенных щенка встречают другого пса. Тёрк отреагировал так же: радостно замахал хвостом и обменялся с троицей собачьими приветствиями.

	Хозяин дома при виде этого заметно расслабился. Это был невысокий, плотный мужчина лет пятидесяти, с седеющими волосами, брылями и квадратными очками для чтения. Он слегка улыбнулся, глядя на собак, и сказал:

	— Они же так и не перестают быть щенками, правда?

	— Нет, не перестают, — согласилась Фейт. — И, возможно, вы правы. Но Тёрк уже не раз показывал отличную интуицию. Даже если вы напрямую не связаны с убийством, есть причина, почему он здесь. Может, вы что-то заметили. Может, убийца прошёл через ваш газон, или ваши псы взяли его след.

	У хозяина при этих словах насторожились уши.

	— Вообще-то это вполне может быть правдой.

	Фейт приподняла бровь.

	— Расскажите.

	— Ну, в ту ночь, когда произошло убийство, эти трое подняли страшный шум. Мне пришлось загнать их в дом.

	— Они сильно лаяли?

	— Сначала просто лаяли. Я подумал, может, они опоссума увидели. Раньше они жутко бесились, когда опоссумы забирались во двор, но со временем я их приучил не сходить с ума. Нельзя же, чтобы собаки лаяли всю ночь, когда соседи с трёх сторон.

	— Понимаю, — сказала Фейт. — Так вы вышли разобраться или просто загнали их в дом?

	— Ну, — он хохотнул. — Первым делом я на них наорал, чтобы перестали шуметь. Было три часа ночи. Я тоже был вымотан.

	— Догадываюсь, они не перестали, — сказал Майкл.

	— Нет, не перестали. Снова начали лаять. А потом завыли. Но не так, как когда выпрашивают лишнее лакомство. Они скулили, будто им больно. Джози — та, что посветлее, — однажды наступила на осу, её ужалило. Потом целую неделю она хромала и скулила так, что сердце разрывалось. Вот примерно такой звук они и издавали.

	— Ну, я начал паниковать. Не то чтобы прямо в истерику впал, но мне стало тревожно. У нас тут чёрный медведь как-то забрёл во двор примерно… — он наклонил голову, прикидывая, — ну, лет пятнадцать назад, наверное. Задрал у Джексонов золотистого ретривера, едва не загрыз до смерти — пока Грег не всадил пулю ему в череп. После этого два года все держали собак в доме. И детей тоже.

	— Могу себе представить, — сказала Фейт. — Значит, они начали скулить. И что вы сделали?

	— Тогда я и загнал их внутрь. Я спустился вниз и открыл заднюю дверь. Смертельно перепугался — чего уж там. У меня нет оружия. Я против оружия. Без обид, — поспешно добавил он. — Я понимаю, что полиция обязана его носить. Просто не вижу причин, зачем оно обычным гражданам. В общем, мне было страшно, потому что если бы сюда пришёл медведь, я всё равно ничего не смог бы сделать. — Он хохотнул. — Чуть не купил ружьё на следующий день, скажу вам.

	— Значит, вы открыли заднюю дверь, — подтолкнул Майкл.

	— Да. Открыл — а собаки все как-то странно себя вели. Метались туда-сюда, трясли головами, скулили, повизгивали и лаяли. Ферн и Гарт тёрлись ушами о землю. Я несколько раз их позвал, но они не слушались. Будто и вправду меня не слышали. Посмотрят на меня — и тут же отводят взгляд.

	Фейт нахмурилась.

	— Интересно. А вы что-нибудь слышали?

	— Ни черта. Только сверчки. И собаки, конечно. Тут мне стало ещё страшнее, понимаете? Звал их и звал — не слушают. В конце концов я выбежал за ними, переловил по одному и затащил в дом.

	— Они успокоились, когда оказались внутри?

	— Не сразу. Они поскуливали минут пять или около того, а потом успокоились. До самого утра от меня ни на шаг. Не то чтобы я был против. — Он усмехнулся. — Чёрт, я так и просидел на диване, обняв Ферн и Гарта, а Джози растянулась у меня поперёк ног. Включил повторы «Звёздного пути» — в такую рань больше ничего и не показывали — и смотрел, как капитан Кирк дерётся с клингонами, пока не взошло солнце. Кажется, в жизни мне ещё никогда не было так страшно.

	— Когда вы узнали, что случилось с Марией?

	— Я как раз собрался в душ — собаки наконец уснули, — и тут услышал сирены. Обычно я думаю: не моё дело, пусть делают свою работу, но после того, что было ночью, решил выйти и посмотреть, что там. Вышел и увидел, как они заходят в дом Марии. Одна из них — такая, с виду очень злая женщина, — заметила, что я пялюсь, и подошла поговорить. Думаю, сначала она решила, будто это я. А может, просто подозрительной показалась. У неё было лицо из тех, знаешь? Кислое. Будто только что учуяла что-то тухлое.

	Фейт догадалась, что он говорит о Ванде. — И больше вы ничего не слышали?

	Он покачал головой. — Только то, что по новостям сказали. Я какое-то время держал собак дома, но больше они так себя не вели. Ни тогда, ни когда я снова выпустил их во двор. Вы говорили, у вашей собаки отличный нюх. Думаю, у моих тоже. Не знаю, как они могли это понять, но мне кажется, они знали: той ночью Смерть вышла на охоту. Звучит суеверно, но я рад, что завёл их в дом. Иногда думаю: оставь я их там, снаружи, чтобы они лаяли и шумели, — может, их тоже убили бы.

	— Суеверия в сторону, — сказала Фейт, — это было очень полезно. Спасибо, мистер…

	— А. Генри. Кит Генри. — Он пожал Фейт руку. — Рад, что смог помочь. Полицейскому детективу в прошлый раз, похоже, не слишком понравилось то, что я сказал. Хотя, опять же, может, это просто у неё лицо такое. Эй, вы двое хотите кофе? Поздновато, конечно, но у меня есть без кофеина.

	— Спасибо, — сказала Фейт, — но мы, пожалуй, поедем. Тёрк, попрощайся с новыми друзьями.

	Тёрк жалобно заскулил — совсем как ребёнок, которому сказали, что пора домой. Он попрощался с тремя другими овчарками, и агенты вернулись к полицейской машине и поехали обратно в город.

	Пока они разговаривали с мистером Генри, солнце успело сесть, и небо стремительно темнело. Никаких зацепок, которые стоило бы отрабатывать этой ночью, у них не было, поэтому они решили найти гостиницу, хорошенько выспаться и с утра начать с чистого листа.

	Фейт гадала, что могло вызвать такую реакцию у собак мистера Генри. Очевидно, они что-то заметили, но странное, рассеянное поведение интриговало. Что заставило их так себя вести? В одном из прежних дел Фейт нюх Тёрка притупили сильные химикаты, и он вёл себя похоже, но на месте убийства Ребекки Тёрк ничего подобного не почувствовал.

	Она заговорила об этом с Майклом за ужином — заказной пиццей и пастой. Между кусками он сказал:

	— Ванда упоминала, что парень, который сообщил об убийстве Ребекки, тоже слышал собачий лай.

	— Да, — сказала Фейт, — точно, слышал, теперь вспомнила. Что могло вызвать такую реакцию?

	— Понятия не имею, — сказал Майкл, — но хотя бы ясно, что мы копаем в правильную сторону.

	— И то хлеб, — сказала она. — Обычно на этой стадии у нас и этого нет.

	— Видишь? — Майкл ухмыльнулся. — Дела уже идут на лад.

	Фейт хотелось разделить майкловский оптимизм, но то, что собаки среагировали на убийцу, ничего ей не давало, пока она не поймёт, на что именно они среагировали.

	И всё же Майкл был прав. У них появилась зацепка. Для первого дня — уже неплохо. Завтра они попытаются выяснить, на что реагировали собаки. А дальше оставалось лишь вопросом времени, когда они найдут убийцу.

	 


Глава пятая

	 

	— Должен отдать должное Сиэтлу, — сказал Майкл. — Здесь и правда лучший кофе.

	— А я думала, тебе нравится кофе в Сан-Франциско, — отозвалась Фейт.

	— Он тоже хороший. Если уж честно, всё лучше, чем кофе в Филадельфии.

	— Я думала, тебе и «Утренняя слава» нравится.

	— Нормальный. Но давай будем честны: «Утренняя слава» — лучшая кофейня в Филадельфии, а эта забегаловка в подворотне как минимум не хуже. А будь мы в самом Сиэтле, в какой-нибудь бутик-кофейне, это было бы как пить манну небесную.

	Фейт приподняла бровь.

	— Пить манну?

	— Ну ты поняла.

	— Я не уверена, что ты сам понимаешь, что говоришь.

	Шутки шутками, а кофе и правда оказался очень даже ничего. Фейт не была кофейным гурманом в той же мере, что Майкл, но ей нравились крепость и насыщенность напитка. Оба они сходились во мнении: кофе в полевом офисе в Филадельфии был слишком водянистым, а во многих городах и местах, где им доводилось бывать, — и того хуже. Было немного жутковато испытывать благодарность за убийство в окрестностях Сиэтла только потому, что здесь хороший кофе, но раз уж они всё равно оказались тут, почему бы и не порадоваться хоть чему-то.

	— Я достал адрес прежней работы Ребекки — «Бетел Рекордс». Их студия звукозаписи, оказывается, прямо в Сиэтле. Парковка будет той ещё головной болью, но я не против воспользоваться служебной машиной и встать в зоне запрета, если ты не против.

	— Не будь пессимистом, — пожурила Фейт. — Утро воскресенья. На служебной парковке никто не будет стоять. Кстати, а они вообще сегодня работают?

	— Работают. И бывший начальник Ребекки сегодня на месте. Он согласился поговорить с нами через час. Времени хватит — допьём кофе, доедим банановый хлеб и доберёмся до города.

	Фейт нахмурилась.

	— Когда ты успел позвонить?

	— В туалете.

	Она скривилась.

	— Извини, что спросила.

	— Да ладно. Ты тоже какаешь.

	— Спасибо, Майкл, — сухо сказала она. — Больше мне знать не надо.

	Он пожал плечами и запихнул в рот остаток бананового хлеба. Фейт закатила глаза.

	— У Элли, должно быть, очень крепкий желудок.

	Она посмотрела на Турка.

	— Ну что, мальчик, готов ехать?

	Турк поднял на неё взгляд и коротко кивнул. Фейт улыбнулась своему псу и почувствовала, как её накрывает волной благодарности. Когда они только познакомились, он был замкнутым и почти равнодушным к ней, но к тому моменту, когда они вернулись домой после первого дела, он стал самым близким товарищем, какой у неё когда-либо был. Они были вместе два с половиной года, но Фейт казалось, будто она знала его всю жизнь.

	Ей очень хотелось верить, что Уэст врёт насчёт какого бы то ни было «плана», о котором он говорил. Турку оставалось служить всего несколько месяцев, и Фейт отчаянно хотела, чтобы он вышел на пенсию спокойно и по-человечески. Она выкупит его у Бюро и сама уйдёт с должности кинолога, чтобы заботиться о нём дома и не искать ему замену в поле. Когда ей придётся уезжать, он сможет оставаться у Дэвида — и наконец-то станет просто собакой, гоняющей белок, а не убийц.

	— Вы двое готовы? — спросил Майкл.

	Фейт вздохнула. Этот день — не сегодня.

	— Да. Готовы.

	Она отдала Турку остаток своего бананового хлеба. Он ухватил его одним укусом и поднялся на лапы, сладко потянувшись, а потом пошёл следом за двумя агентами-людьми к выходу из кофейни.

	— Не стоит кормить его хлебом, — сказал Майкл. — От него у них газы.

	— Десять баксов, если угадаешь, какая из твоих вонючек пахнет хуже, — сухо бросила Фейт.

	— Больно, — сказал Майкл. — Я вообще-то по-дружески советовал. Не обязательно было так меня атаковать.

	— Просто констатирую факты.

	Поездка в «Бетел Рекордс» заняла чуть больше двадцати минут. В отличие от скромной студии Ребекки, «Бетел Рекордс» была серьёзной конторой, занимавшей первые шесть этажей тридцатиэтажного офисного здания в центре города. По дороге Фейт успела навести справки и узнала, что здесь записывались несколько подающих надежды поп-исполнителей. Судя по всему, «И-Эм-Ай» любила пользоваться услугами «Бетела», чтобы работать со своими главными перспективами: доводить их звучание до ума и оттачивать методы записи, которые лейбл затем применял к ним на протяжении всей карьеры. Если Ребекка Уэллс работала с кем-то из этого списка, значит, у неё и правда были связи. Или, по крайней мере, должны были быть. Тогда что она делала в том жалком тесном офисике?

	Продакшен-менеджер оказался на удивление скромным мужчиной лет сорока: он встретил агентов тёплой улыбкой и представился Зиком. Предложил кофе — Фейт отказалась, а Майкл, разумеется, согласился. Он провёл их в кабинет, выглядевший ровно так, как и должен выглядеть кабинет музыкального продюсера: на стенах в рамках висели золотые и платиновые диски, а на одной из стен в поликарбонатной витрине стоял ярко отполированный граммофон.

	— Мне так жаль слышать про Ребекку, — сказал он. — Я правда надеялся, что у неё получится. Хорошая девчонка была.

	— Вы недавно с ней общались? — спросила Фейт.

	— Нет, с тех пор как она ушла. Но она же ушла всего два месяца назад. Я собирался написать ей ещё через месяц — узнать, повезло ли ей, или, может, ей нужно студийное время. Она ужасно хотела стать певицей, но была слишком строгой к себе.

	— Такое, наверное, часто бывает, — заметил Майкл.

	Зик вздохнул.

	— Бывает. Либо у тебя огромные эго, которые не слушают ни слова из того, что ты говоришь, либо огромные… инстинкты, которые замечают каждую мелочь, что идёт не так. И Ребекке не помогало то, что у неё был самый абсолютный слух из всех, кого я встречал.

	У Фейт насторожились уши.

	— Абсолютный слух? То есть она была чувствительна к звуку, да?

	Зик кивнул.

	— Конкретно — она слышала каждую отдельную ноту в песне и могла определить, попали ли в тон. Но у неё это было на другом уровне. Она могла сказать, попали ли в тон, правильная ли громкость, хорошая ли резонансность, нужно ли сильнее сжать звук, не слишком ли много реверберации или не слишком ли мало. По сути, она была живым записывающим софтом.

	— То есть она слышала любую крохотную огреху в чьём-то голосе и могла исправить её на продакшене, — сказал Майкл.

	— Ага. И она же слышала любую крохотную огреху в собственном голосе — и грызла себя до полусмерти. — Зик поморщился. — Боже, как же паршиво это прозвучало. Простите.

	— Нам не за что извиняться, — сказала Фейт. — А перед уходом она казалась вам другой?

	— Она казалась… полной надежд. Честно, впервые с тех пор, как я её знаю, она выглядела счастливой. По-моему, она правда поверила, что у неё получится.

	— А вы? — спросила Фейт.

	Он вздохнул.

	— У неё должно было получиться. Голос у неё был хороший. Может, не выдающийся, но хороший. Достаточно хороший, чтобы с её талантом звукоинженера сделать из него конфетку. Я вам скажу… нет, вообще-то я вам этого не говорил, и если вы кому-то скажете, что я сказал, я всё отрицать буду, но я могу по пальцам одной руки пересчитать поп-певиц, у которых действительно выдающийся голос. У половины из них голос даже не хороший. Что у них есть — так это узнаваемый тембр и харизма. Мы заставляем их звучать хорошо. А Ребекка заставляла их звучать потрясающе. — Лицо его потемнело. — Большинство из них даже не вспомнит, кто она такая. Чёртов стыд.

	— В её жизни появился кто-то новый? — спросила Фейт. — Кто-то, кто мог подтолкнуть её к смене карьеры?

	— Никто, о ком она бы мне рассказывала. Она вообще не очень-то интересовалась свиданиями. Пока работала здесь, встречалась с парой человек, но, по-моему, ей не особо нужна была близость. Есть такие люди. Им лучше одним. — Он хмыкнул. — Кажется, она как раз делала сведение для этой песни.

	— Для какой песни?

	— «Им лучше одним». Знаете её?

	Фейт этого не знала, но ей было, в общем-то, всё равно. — Здесь кто-нибудь ей завидовал? Кто-то, кого она оставляла позади?

	Он усмехнулся. — Она на работе была лучше всех. Потому и работала там. Но нет, никто не завидовал. Мы тут как семья и всегда друг друга поддерживаем. Все только радовались, что девчонка с волшебными ушами занимается ушами, а они — своими делами. Нам всем было жаль, когда она ушла. Я бы, наверное, сильнее за неё бился, если бы сам не хотел однажды увидеть её имя на афишах. — Он вздохнул. — Хорошая девочка была. И правда заслуживала успеха. Про многих артистов, с кем я работаю, такого не скажешь.

	Фейт кивнула. — Что вы можете рассказать мне о Марии Гонсалес?

	Он нахмурился. — Гонсалес. Почему это имя кажется знакомым?

	— Скрипачка? — сказал Майкл.

	Зик щёлкнул пальцами. — Точно. Первая скрипка Сиэтлского филармонического оркестра. Её ведь тоже убили. Год назад, верно?

	— Да.

	Он вздохнул. — Боюсь, это всё, что я могу вам сказать. Мы в «Вефиле» почти не работаем с классическими музыкантами. Вы же не думаете, что её убийство связано с убийством Ребекки?

	— Вообще-то думаем, — сказала Фейт.

	— Как?

	— Пока я не могу делиться подробностями, — сказала Фейт. — Но если вспомните что-нибудь, что, по-вашему, поможет мне понять, кто убил этих женщин, пожалуйста, позвоните нам.

	Зик взял её визитку и кивнул. — Позвоню. С удовольствием. — Он покачал головой. — Думаете, это кто-то охотится на артистов? Из зависти?

	— Возможно, — сказала Фейт. — Мы проверяем несколько зацепок.

	— Что ж, надеюсь, вы поймаете этого ублюдка, — сказал Зик. Он снова покачал головой. — Чёрт возьми, я так хотел, чтобы у неё всё получилось. Хорошая девочка.

	Все трое вернулись к машине и обсудили, что делать дальше. — Мы там, по сути, ничего не узнали, — сказал Майкл. — Думаешь, стоит связаться с семьёй Марии?

	— Думаю, да, — сказала Фейт, — но кое-что мы всё-таки узнали.

	Он приподнял бровь. — И что же?

	— Зик долго говорил об абсолютном слухе Ребекки. Чтобы так тонко его развить, она должна была быть очень чувствительной к звукам.

	Майкл нахмурился. — Я не понимаю.

	— Собаки, — объяснила Фейт. — Их реакция. Я думала об этом, пока Зик рассказывал о Ребекке. Они вели себя так, будто слышат собачий свисток.

	Глаза Майкла расширились. — Поэтому они и тёрли уши о траву.

	— Именно. Думаю, обе наши жертвы могли слышать этот звук или хотя бы ощущать его. Думаю, они выходили проверить, а убийца поджидал их.

	— Он заманивал их на смерть собачьим свистком, — подытожил Майкл. — Ну, это что-то новенькое.

	— Они всё изобретательнее и изобретательнее, — согласилась Фейт. — Но я не уверена, что это именно собачий свисток. Не знаю, услышит ли даже человек с очень тонким слухом такую частоту. Но это какое-то устройство, издающее высокочастотный звук. По крайней мере, мне так кажется.

	— У Марии в городе живёт брат, — сказал Майкл. — В Такоме. Хочешь к нему съездить?

	Фейт кивнула. — Хочу проверить, права ли я: был ли у неё тоже чувствительный слух. Если убийца и правда использует высокочастотное устройство, мы можем быстро выйти на подозреваемого.

	— Я за, — сказал Майкл. — Давно у нас не было дела, которое раскрывается без сучка без задоринки.

	Он выехал с парковки «Вефил Рекордс» и направился в Такому. Пока они ехали к дому брата Марии Гонсалес, Фейт думала о том, как Зик сочувствовал Ребекке. Хорошая девочка, которая действительно заслуживала успеха. А вместо этого её голос вырвали у мира прежде, чем она успела им воспользоваться.

	Фейт, как и любой сотрудник правоохранительных органов, старалась, чтобы работа никогда не становилась для неё личным. Но мысль о том, что Ребекка наконец решилась гнаться за мечтой, которая из-за её дара была почти недосягаемой, и её оборвали на взлёте, пробудила в Фейт сочувствие.

	Мы найдём этого типа, Ребекка, беззвучно пообещала она. Мы станем твоим голосом.

	 


Глава шестая

	 

	Эктор Гонсалес был на пятнадцать лет старше сестры и мало походил на те снимки Марии, которые Фейт нашла в интернете. И всё же, стоило агентам упомянуть её, как глаза у него наполнились слезами, и он на секунду задержался, собираясь с духом, прежде чем жестом пригласить их внутрь.

	— Пива хотите? — спросил он.

	— Нет, спасибо, — отказалась Фейт.

	Он посмотрел на Майкла; тот покачал головой.

	— Тогда только я, — сказал Эктор, — если вы не против.

	— Конечно, — сказала Фейт. — Спасибо, что согласились поговорить с нами.

	— Да без проблем. Рад, что вы наконец взялись за это дело. Я месяцами пытался добиться, чтобы они продолжали искать, а они будто махнули рукой. Что случилось? Он добрался до кого-то ещё?

	Фейт кивнула.

	— Боюсь, что да.

	Эктор тяжело вздохнул и покачал головой.

	— Я, блядь, так и знал. Простите за выражение. — Он открыл холодильник, достал пиво, сорвал крышку и сел к ним за кухонный стол. — Я им говорил: убийца сделает это снова, если они перестанут искать. Кто на этот раз?

	— Ребекка Уэллс.

	— Кто?

	— Бывший звукорежиссёр из «Бетел Рекордс».

	Он покачал головой.

	— Не припоминаю. Не из Мариных подруг?

	— Нет.

	Он кивнул и отпил пива.

	— Мария была хорошей девочкой. Я её любил, понимаете. Она была куда младше меня, но я её любил, хоть она и была мне только единокровной сестрой. У неё всегда была самая светлая улыбка. — На его лице расплылась заметная улыбка, когда он предался воспоминаниям. — Помню, как впервые приехал к ней. Ей было… пять месяцев, кажется? Тогда я жил с мамой, но она с отцом наконец-то начали нормально общаться ради меня, и она позволила мне съездить к нему и его новой жене. Помню, как Джули вышла с этой крошечной, совсем маленькой малышкой, и когда та малышка увидела меня, её лицо прямо озарилось огромной улыбкой — и я пропал. Господи, какая она была классная младшая сестрёнка. Я её на велосипеде катал. Мы ездили в парк на Ховард, тот, где пруд с утками. Катались кругами, а она таращилась на уток и гусей и лепетала по-детски. Когда подросла, уже ездила на своём велосипеде, а мы просто болтали обо всём, что у неё в голове.

	— Наверняка ей это очень нравилось.

	Взгляд Эктора стал чуть задумчивее, но улыбка не исчезла.

	— Ей это ужасно нравилось. Она любила кричать, будто ехать на моём велосипеде — это как на американских горках. Орала во всю глотку и… — Он покачал головой и резко поднялся. — Я невежлив. Вам принести попить?

	Он уже предлагал им пиво, но вставал он не затем, чтобы проявить гостеприимство. Фейт видела, как несколько слёз, которые Эктор пытался сдержать, всё-таки вырвались наружу, несмотря на все усилия. Сердце Фейт сжалось. Он всё ещё оплакивал Марию так, словно её забрали у него только вчера.

	— Нет, спасибо, — сказал Майкл, — но мы правда ценим.

	— Можете выпить, если хотите, — сказала Фейт. — Мы не против.

	Он снова сел.

	— Нет. Нет, вы же не за этим пришли. Наверное, я выпью не одну, когда вы уйдёте. А сейчас просто… у вас есть какие-нибудь новые зацепки?

	Фейт не хотелось уточнять, что смерть Ребекки Уэллс и была единственной настоящей зацепкой. Осознание того, что человек, убивший его сестру, до сих пор на свободе и продолжает терроризировать людей, никак бы не улучшило его настроение.

	— Мистер Гонсалес, — сказала она, — у вашей сестры были какие-нибудь особенные навыки или черты? Ну, знаете, способности, которых нет у других, или, может быть, что-то, в чём она была лучше большинства?

	— То есть вроде суперспособностей? — со смехом спросил он. — Ага. Слух. У неё был сверхслух. Как у Супермена. Она слышала то, чего другие не слышали. Только не голоса какие-нибудь, нет. То есть она могла разобрать разговоры футов с пятидесяти, но не то чтобы «слышала всякое». Иногда она вдруг прекращала то, чем занималась, потому что уловила что-то из автомобильного радио или ещё чего-нибудь — на другом конце парковки, а ей слышно, как будто рядом. Вот такое. Не знаю, помогало ли это ей как скрипачке. Всё равно ей приходилось вкалывать до седьмого пота, чтобы хоть чего-то добиться, но я точно знаю: она слышала каждую-единственную свою ошибку. И всё равно продиралась дальше. — Он хмыкнул. — Однажды я ради интереса свистнул в ультразвуковой свисток — проверить, услышит ли. Она так на меня взбесилась! — он снова рассмеялся. — Это был единственный раз, когда она вообще на меня выругалась. Само собой, больше я так не делал.

	Ультразвуковые свистки. Это придавало вес теории Фейт. — Именно это мы и хотели подтвердить.

	— Подтвердить? — глаза Гектора расширились, в них вспыхнула надежда. — Значит, у вас есть версия, кто это сделал. Кто?

	— Пока мы этого не знаем, — ответил Майкл, — но рассматриваем возможность, что убийца использовал высокочастотные звуки, чтобы заманивать жертв.

	Гектор нахмурился. — Сволочи. Я же говорил им не прекращать поиски. Я предупреждал: этот урод вернётся. Вот что бывает, когда полиция слишком ленива, чтобы делать свою работу.

	Его руки сжались в кулаки. Фейт боялась, что они потеряют контроль над разговором, но Терк положил лапу Гектору на колени и посмотрел ему в глаза. Фейт не раз видела, как он делает так с семьями в горе. Это всегда их успокаивало, и Гектор не стал исключением. Кулаки разжались, и он, мягко поглаживая шерсть Терка, печально взглянул на немецкую овчарку.

	— Значит, вы думаете, у этой другой жертвы тоже был хороший слух?

	— Да, — ответила Фейт. — Когда с вашей сестрой… в ту ночь, когда её…

	— Убили, — закончил Гектор. — Не надо со мной сюсюкать. Я с этим живу каждый день.

	Фейт кивнула. — Когда Марию убили, сосед сообщил, что его собаки были встревожены. В случае с самой недавней жертвой прохожий рассказал, что местные собаки тоже реагировали — явно в тревоге. И да, у неё был исключительный слух. Теперь мы знаем, что и у вашей сестры тоже — благодаря вам.

	— И вам это поможет?

	— Помогает всё, что даёт нам более ясную картину.

	— Думаете, это кто-то из программы?

	Фейт чуть выпрямилась, услышав это. — Из программы?

	— В Вашингтонском университете. Там была исследовательская программа десять лет назад. Она ездила туда на проверки слуха. Они пытались понять, откуда у некоторых людей идеальный слух.

	— Какой факультет? — спросила Фейт.

	Гектор моргнул. — Вашингтонский университет.

	Он выглядел слегка обеспокоенным тем, что Фейт так быстро могла забыть. Майкл пришёл ей на выручку. — Она имеет в виду, какое направление. Факультет коммуникаций? Факультет прикладных наук?

	— Знаете, я не уверен, — сказал Гектор, — но, кажется, у меня где-то тут что-то есть. Если, конечно, не выбросил. Она записала мне несколько телефонных номеров на одной из открыток.

	— Открыток?

	— За участие в таком исследовании платят, — сказал Гектор, — и присылают открытку, когда приближается запись на приём или когда можно прийти дополнительно.

	— И всё обычной почтой? — спросил Майкл.

	— Десять лет назад — да. Не знаю почему. Сейчас, по-моему, Почта существует только затем, чтобы приносить счета.

	— Это было бы большой помощью, если вы сможете найти для нас эту информацию, — сказала Фейт. — Она может вывести нас на других людей, с которыми стоит поговорить, и иногда простые разговоры с теми, кто взаимодействовал с… чем больше людей, которые знали вовлечённых, мы сможем опросить, тем выше шанс обнаружить что-то, что направит нас по правильному следу.

	«Всё, чем могу помочь, — помогу». Он поднялся, мягко высвободился из объятий Тёрка и направился наверх. «Все её вещи у меня в комнате. Это может занять время. Их много».

	«Не торопись».

	Когда он скрылся из виду, Фейт повернулась к Майклу. «Я хочу выяснить, участвовала ли Ребекка в том же исследовании. Тогда у нас появится связь между жертвами».

	«И не говоря уже о том, что круг людей, которые знали, что обе они восприимчивы к высокочастотному звуку, окажется совсем небольшим», — согласился Майкл. — «Ненавижу спрашивать, но мы уверены, что это не Гектор? Его горе настоящее, но многие убийцы тоже горюют».

	Фейт покачала головой. «Нет, когда он сказал, что не знает, кто такая Ребекка Уэллс, в нём не было ни тени фальши. Даже патологические лжецы хоть чем-то выдают, что врут».

	«Я так и думал. Просто должен был спросить».

	Гектор вернулся вниз. Фейт приподняла бровь. «Быстро ты».

	«Ага», — хохотнул он. — «Нашёл то, что искал, раньше, чем ожидал. У неё отдельная коробочка со всем университетским. Открытка лежала сверху. Э-э…» Он замялся, всё ещё держа карточку в руке. «Вы не против просто сфотографировать её? Я теперь понял, почему сохранил. Тут её почерк, а больше у меня ничего с её почерком 
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